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& JUVENAL

INTROIT Psalms 97: 1-2

Cantate DOmino canticum novum,
alleluja: quia mirabilia fecit DOminus,
alleluja: ante conspéctum géntium
revelavit justitiam suam. Alleluja,
alleluja, alleluja. (Ps. 97: 1) Salvabit sibi
déxtera ejus: et brachium sanctum
ejus. Gldria Patri et Filio et Spiritui
Sancto, sicut erat in principio, et nunc,
et semper, et in seecula saeculorum.
Amen. Cantate Domino canticum
novum, alleldja: quia mirabilia fecit
Dominus, alleluja: ante conspectum
gentium revelavit justitiam suam.
Alleluja, alleluja, alleluja.

COLLECT

Deus, qui fidélium mentes unius éfficis
voluntatis: da populis tuis id amare
quod preecipis, id desiderare quod
promittis; ut inter mundanas varietates
ibi nostra fixa sint corda, ubi vera sunt
gaudia. Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per mnia saecula saeculérum.

For Sts. Alexander et alia

Praesta, quaesumus, omnipotens Deus:
ut, qui sanctérum tuorum Alexandri,
Eventii, Theoduli atque Juvenalis
natalitia colimus; a cunctis malis
imminéntibus, edrum intercessionibus,
liberémur. Per DOminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per dmnia se&cula
saeculorum.

EPISTLE James 1: 17-21

Carissimi, omne datum éptimum, et
omne donum perféctum desursum est,
descéndens a Patre luminum, apud
guem non est transmutatio nec
vicissitudinis obumbratio. Voluntarie
enim genuit nos verbo veritatis, ut
simus initium aliquod creaturae ejus.
Scitis, fratres mei dilectissimi. Sit
autem omnis homo velox ad
audiéndum: tardus autem ad
loguéndum et tardus ad iram. Ira enim
viri justitiam Dei non operatur. Propter
quod abjicientes omnem immunditiam
et abundantiam malitiae, in
mansuetudine suscipite insitum
verbum, quod potest salvare animas
vestras.

GREATER ALLELUIA

Psalms 117: 16

Alleluja, alleluja. Déxtera Domini fecit
virtutem: déxtera Domini exaltavit me.
Alleltdja. (Romans 6: 9) Christus
resurgens ex mortuis, jam non moritur:
mors illi ultra non dominabitur. Alleluja.

GOSPEL John 16: 5-14

In illo témpore: Dixit Jesus discipulis
suis: Vado ad eum qui misit me: et
nemo ex vobis intérrogat me: Quo
vadis? Sed quia haec locutus sum
vobis, tristitia implévit cor vestrum. Sed
ego veritatem dico vobis: éxpedit vobis
ut ego vadam: si enim non abiero,
Paraclitus non véniet ad vos: si autem
abiero, mittam eum ad vos. Et cum
vénerit ille, arguet mundum de peccato,
et de justitia, et de judicio. De peccato
quidem, quia non credidérunt in me: de
justitia vero, quia ad Patrem vado, et
jam non videébitis me: de judicio autem,
quia princeps hujus mundi jam
judicatus est. Adhuc multa habeo vobis
dicere: sed non potéstis portare modo.
Cum autem vénerit ille Spiritus
veritatis, docébit vos omnem
vertitatem: non enim loquétur a
semetipso: sed quaecumque audiet,
loquétur, et quee ventura sunt
annuntiabit vobis: llle me clarificabit:
quia de meo accipiet et annuntiabit
vobis.

OFFERTORY Psalms 65: 1-2, 16
Jubilate Deo univérsa terra, psalmum
dicite nomini ejus: venite et audite, et
narrabo vobis, omnes qui timétis
Deum, quanta fecit DOminus animae
meae, alleluia.

SECRET

Deus, qui nos per hujus sacrificii
veneranda commeércia, unius summae
divinitatis participes effecisti: preesta,
quaesumus: ut, sicut tuam cognoscimus
veritatem, sic eam dignis moribus
assequamur. Per DOminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per dmnia se&cula
saeculorum.

For Sts. Alexander et alia

Super has hostias, quaasumus,
Domine, benedictio copidsa descéndat:
quee et sanctificatibonem nobis
cleménter operatur, et de Sanctérum
nos solemnitate laetificet. Per
DOminum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia saecula saeculérum.

PREFACE FOR EASTER

Vere dignum et justum est, sequum et
salutare, te quidem, Domine, omni
témpore, sed in hac potissimum die,
gloridsius preedicare, cum Pascha
nostrum immolatus est Christus. Ipse
enim verus est Agnus, qui abstulit
peccata mundi. Qui mortem nostram
moriéndo destruxit, et vitam
resurgendo reparavit. Et ideo cum
Angelis et Archangelis, cum Thronis et
Dominationibus, cumque omni militia
caeléstis exercitus, hymnum gloriee tuae
canimus sine fine dicéntes:

COMMUNION John 16: 8

Cum vénerit Paraclitus Spiritus
veritatis, ille arguet mundum de
peccato, et de justitia, et de judicio,
alleluja, alleluja.

POSTCOMMUNION

Adésto nobis, Doémine Deus noster, ut
per heec, quee fidéliter sumpsimus, et
purgémur a vitiis, et a periculis
omnibus eruamur. Per DOminum
nostrum Jesum Christum, Filium tuum,
qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per 6mnia
se&ecula seeculorum.

For Sts. Alexander et alia

Refécti participatione muneris sacri,
quaesumus, Domine, Deus noster: ut,
Cujus exsequimur cultum,
intercedéntibus sanctis tuis Alexandro,
Evéntio, Theodulo et Juvenale,
sentiamus efféctum. Per DOminum
nostrum Jesum Christum, Filium tuum,
qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per dmnia
se&ecula saeculorum.

Sing ye to the Lord a new canticle,
alleluia, for the Lord hath done
wonderful things, alleluia; He hath
revealed His justice in the sight of the
Gentiles, alleluia, alleluia, alleluia. (Ps.
97: 1) His right hand, and His holy arm,
hath gotten Him the victory. Glory be to
the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, as it was in the beginning,
is now, and ever shall be, world without
end. Amen. Sing ye to the Lord a new
canticle, alleluia, for the Lord hath done
wonderful things, alleluia; He hath
revealed His justice in the sight of the
Gentiles, alleluia, alleluia, alleluia.

O God, Who makest the faithful to be of
one mind and will: grant to Thy people
to love that which Thou dost command
and to desire that which Thou dost
promise, that amid the changes of the
world,our hearts may there be fixed
where true joys are to be found.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee in
the unity of the Holy Spirit, God, forever
and ever.

Grant, we beseech Thee, almighty
God, that we who commemorate the
anniversary of the death of Thy saints,
Alexander, Eventius, Theodulus and
Juvenal, may by their intercession be
freed from all the evils that threaten us.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee in
the unity of the Holy Spirit, God, forever
and ever.

Dearly beloved, every best gift and
every perfect gift is from above, coming
down from the Father of lights, with
whom there is no change nor shadow
of alteration:; for of His own will hath he
begotten us by the word of truth, that
we might be some beginning of His
creatures. You know, my dearest
brethren. And let every man be swift to
hear but slow to speak and slow to
anger. For the anger of a man worketh
not the justice of God. Wherefore,
casting away all uncleanness and
abundance of malice, with meekness
receive the ingrafted word, which is
able to save your souls.

Alleluia, alleluia. The right hand of the
Lord hath wrought strength, the right
hand of the Lord hath exalted me.
Alleluia. (Romans 6: 9) Christ, rising
again from the dead, dieth now no
more: death shall no more have
dominion over him. Alleluia.

At that time Jesus said to His disciples:
| go to Him that sent Me: and none of
you asketh Me: Whither goest Thou?
But because | have spoken these
things to you, sorrow hath filled your
heart. But | tell you the truth: it is
expedient to you that | go: for if | go
not, the Paraclete will not come to you:
but if | go, | will send Him to you. And
when He is come, He will convince the
world of sin, and of justice and of
judgment. Of sin, because they
believed not in Me: of justice, because |
go to the Father, and you shall see Me
no longer: of judgment, because the
prince of this world is already judged. |
have yet many things to say to you; but
you cannot bear them now. But when
He, the Spirit of truth, is come, He will
teach you all truth. For He shall not
speak of Himself: but what things
soever He shall hear He shall speak,
and the things that are to come, He
shall show you. He shall glorify Me:
because He shall receive of Mine and
shall show it to you.

Shout with joy to God, all the earth,
sing ye a psalm to His Name: come
and hear, and | will tell you, all ye that
fear God, what great things the Lord
hath done for my soul, alleluia.

O God, Who by the holy intercourse of
this Sacrifice dost make us partakers of
the One Supreme Godhead: grant, we
beseech Thee, that as we know Thy
truth, so we may follow it by worthy
lives. Through our Lord Jesus Christ,
Thy Son, Who lives and reigns with
Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

Receive, O Lord, the prayers of Thy
May a bountiful blessing, O Lord,
descend upon these offerings and,
through Thy mercy, may it help to make
us holy and to be joyful on the feast of
the saints. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

It is truly meet and just, right and for
our salvation, at all times to praise
Thee, O Lord, but more gloriously
especially at this time above others
when Christ our Pasch was sacrificed.
For He is the true Lamb Who hath
taken away the sins of the world: Who
by dying hath destroyed our death: and
by rising again hath restored us to life.
And therefore with Angels and
Archangels, with Thrones and
Dominations, and with all the hosts of
the heavenly army, we sing the hymn of
Thy glory, evermore saying:

When the Paraclete, the Spirit of truth,
is come, He will convince the world of
sin, and of justice, and of judgment,
alleluia, alleluia.

Be present with us, O Lord, our God,
that by means of these things which we
have received in faith, we may be
cleansed from our sins and also
delivered from all dangers. Through the
same Lord Jesus Christ, Thy Son, Who
lives and reigns with Thee in the unity
of the Holy Spirit, God, forever and
ever.

With our strength renewed from having
shared in Thy sacred gifts, we beseech
You, O Lord our God, that by the
intercession of Thy saints Alexander,
Eventius, Theodulus, and Juvenal we
may feel the effect of the worship we
are offering. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.
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